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Tholighinlng flash wilh arrawhaad Symbol, wilhinanequilalorai 
trionglo, is imended lo alorl lhe usor lo lhe prasonco ol un- 
Insulalod "dangorous vollago' wilhin Iho produd's endosuro 
thaï may bo ol sulliciani magnitude lo constituto a risk ol 
alactric shock to persons 

Tho oxdamalion point within an equilataral triangle Is intondcd 
lo alorl tho user to the prosenco of important oparating and 
maintenance (servicing) instructions in tho lltoraluro accom- 
panying tho product 


ADVARSEL! 

Lithiumbatteri Eksplosionsfara 
Udskiftning mâ kun foretages al en sagkyndig, 
og sam beskrevet i servicemanual. 


INSTRUCTIONS PERTAINING TO A RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK OR INJURY TO PERSONS. 


IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 


WARNING Whon using oloctitc products. Basic précau¬ 
tions should always bo foltowcd. inüuding 
lhe toliowing; 

1 Raad ail tho Instructions boloro using tho pnxluct 

2 To roduco tho rtsk ol injury, doso supervision is 
nocossary whon a product Is used noar children. 

3. Oo not usa this product noar walor- 1er oxomplo, 
ncar a bathlub. washbowl, kitchen 3ink, In a wot 
basement, or noar a swimming pool, or tho liko 

4. Thts product should bo used only wilh a cart or 
stand that la rccommendod by tho monuladuro 

5. This product. aithor alono or In combination with an 
ampliller and hoadphonos or spoakora, may bo 
capablo ol produdng sound loval3 thaï could causo 
pormonont haaring loss. 

Do not oparata lor a long poriod al Urne at a high 
volumo lovai or al lovol thaï is uncomlortablo. Il you 
oxporionco ony haaring loss or ringing in the eors, 
you should consul! an audiologist 

0. TJio product sliould bo locatod so thaï ils location or 
position does not Interfora wilh Ils propor ventilation 

7 Tho product should bo locatod away (rom hoat 
sources such as radimora, hoot roglsters or other 
products that produco hoal 

0 Tlio product should avoid using In whoro it may bo 
olloctod by dus! 

9. Tho product should boconnoctodto a poworsupply 
only ol tho typo doscribod In tho oporating Instruc¬ 
tions or as morkod on tho product 


10 Tho powor-supply cord ol tho product should bo 
unplugged Iram lhe outlol whon lolt unusod lor a 
long period ol tlmo 

11 Do not troad on tho powor-supply cord 

12 Oo not pull tho cord but hold tha plug when 
unplugging 

13. Whon sotting up with ony othor Instruments, tho 
procédure should bo (ollawed In accordanco with 
instruction manuel 

14 Caro should bo takon so that objocts do not (ail and 
liquida ara not spilled into tho ondosuro through 
oponlngs. 

15. Tho product should bo sorvicod by quoJifled sotvico 
porsonnol whon: 

A: Tho powor-supply cord or tho plug lias boon 
damagod: or 

B: Objocts havo (alian. or liquld bas boon spilled 
into tho product: or 

C: Tho product has boon oxposod to rain; or 
D: Tho product doos not appoar to oporala 
nonnally or oxhibils a markod change in perfor¬ 
mance: or 

EH: Tho product lias boon dropped. or tho ondosuro 
damaged. 

10 Do not atlompt to sorvlco tho product beyond thaï 
dosenbod in tho user maintenance Instructions Ail 
othor sorviüng should bo rolorrod to qualiliod sorvico 
personnel 
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Se instruktioner i sefviœmanualen. 
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Lithiumbatteri Fare for eksplotioa 
Màbare skiftes av kvalifisert tekniker sam 
beskrevet i servicemanualen. 


VAROITUS! 

Lithiumparisto. Râjahdysvaara. 
Pariston saa vaihtaa ainoastaan 
alan ammottimies. 


SAVE THESE INSTRUCTIONS 


WARNING 

THIS APPARATUS MUST BE EARTH GROUNDED 


Tho throo conductors ol tho mains 
load attachod to this apparatus are 
idontified with color as shown in tho 
table below, togother with tho 
matching terminal on th<* UK typa 
powor plug When connecting the 
mains load to a plug, Dû' suro lo 
connact each conductor to the cor¬ 
rect terminal, as indlcated. 

"This instruction oppllos to tho 
product far Unitad Klngdom." 
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Conductor 

Color 

Llvo 

Brown 

Noutrol 

Bluo 

Groundlng 

Groon- 

Yollow 


_PLUG_ 

Mrirlt on tho molchlnp terminal 
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Black or lottor N 
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NOTES IMPORTANTES 


• L'alimentation appropriée à cet appareil est 
indiquée sur sa plaque nominale. Il est recom¬ 
mandé de s'assurer que la tension locale est bien 
celle appropriée aux spécifications de cet appa¬ 
reil. 

• Ne pas utiliser la même prise que celle utilisée 
pour un appareil générant du bruit (comme un 
moteur, un système d'éclairage variable). 

•Cet appareil peut ne pas fonctionner correcte¬ 
ment s'il est mis sous tension immédiatement 
après avoir été mis hors circuit Dans ce cas, 
mettre simplement l'appareil hors circuit puis le 
remettre sous tension quelques secondes plus 
tard. 

• Il est normal que cet appareil chauffe pendant 
son utilisation. 

•Avant de monter cet appareil avec d'autres dis¬ 
positifs, mettre cet appareil et tous les autres 
appareils hors circuit. 

•Pour débrancher le cordon d'alimentation de la 
prise secteur, ne pas tirer le cordon, mais saisir la 
fiche pour éviter d'endommager le cordon. 

•Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une période 
prolongée, débrancher le cordon d'alimentation 
de la prise secteur. 


• Le D-50 possède un système de conservation de 
mémoire conservant les données même lorsque 
l'appareil est éteint. La pile supportant ce circuit 
de conservation doit être remplacée tous les cinq 
ans. Confiez le remplacement de cette pile à un 
centre de service Roland. (Le premier remplace¬ 
ment peut être nécessaire avant cinq années, en 
fonction du temps écoulé avant votre achat de 
l'appareil.) 

• Pour éviter toute perte ou effacement accidentel 
des données, nous vous recommandons de faire 
un mémo des données ou de les sauvegarder sur 
une carte de mémoire. En cas d'effacement des 
données pendant une réparation de l'appareil, il 
est impossible de récupérer les données perdues., 

^Lorsque la pile est épuisée, l'affichage indique le 
message ci-dessous et les données contenues dans 
la mémoire peuvent être perdues. 


Check Internai Battery 


• L'utilisation de cet appareil près d'un éclairage au 
néon ou d'une lampe fluorescente peut provoquer 
des interférences parasites. Modifier, danse/'cas, 
l'angle ou la position de l'appareil. 

• Eviter d'utiliser cet appareil lorsque la chaleur ou 
l'humidité est excessive, ou dans un endroit où il 
pourrait être affecté par de la poussière ou des 
vibrations.. 


• Utiliser un détergent doux pour le nettoyage. Ne 
pas utiliser de solvants tels que des diluants pour 
peinture. 





-©Jack de Pédale d'expression 

-© Jack de contrôle externe 

-©Jack de maintien de pédale 

-©Jack de commutateur à pédale 

r-©Connecteur MIDI 


' -© Jack de casque d'écoute 

-©Jacks de sortie 


©Touche do défilement — 
©Touches de sélection- 
(D Affichage — 
©Touche d'édition — 

© Touche d'équilibrede de partiel i 


O Fente de carte de mémoire- 


©Manette de contrôle- 


©Touche de glissando- 

©Touche de chase— 

©Touche de transposition de touche - 
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©Volume principal 


©Curseur de contrôle d'Aftertouch' 


©Levier de modulateur 


‘-©Touche de carte 

-©Touche interne 

-©Touche MIDI 

—©Touche d'accord/fonction 















Le Roland D-50 est un synthétiseur linéaire pro¬ 
grammable polyphonique à 16 voix à 61 touches. 


CARACTERISTIQUES 

• Le D-50 peut stocker jusqu'à 64 programmes de 
morceau différents. 



a La source sonore LA du D-50 permet d'obtenir 
des sons de type analogue chaud ainsi que des 
sons de type numérique à attaque précise, 

• Les effets de choeur et de réverbération ainsi que 
l'égalisation numérique sont également incor¬ 
porés. 

• Chaque son (morceau) peut avoir des fonctions 
(facteurs) de contrôle d'exécution différents,, 


©Les données stockées dans la mémoire interne 
du D-50 peuvent être sauvegardées sur une carte 
de mémoire. 


—©Touche de sortie 
—©Touche d'annulation 
i—©Fouché de copie 

(—©Touche de comparaison 
—©Touche de décrément 

-©Touche d'incrément 

I-©Touche d'écriture 


©Touche de transfert de données 



©Le programmeur PG-1000 en option peut être 
utilisé pour permettre une synthèse de son plus 
facile et plus rapide 
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Le ROLAND D-5Q est très différent des autres synthétiseurs, passé ou 
présent, et en tant que tel, il annonce le début d'une nouvelle ère de la 
synthèse. Dans le passé, les synthétiseurs sont passés par différents stades. 
Premièrement, il y avait les synthétiseurs ANALOGIQUES, qui se basaient 
sur une grande variété de composants tels que les VCO, VCF et VCA. 
Ces blocs de construction analogiques étaient relativement faciles à 
comprendre et à programmer et ils pouvaient produire des sons d'une 
chaleur et d'un caractère remarquable. Toutefois, lorsqu'il s'agissait de 
simuler avec précision des sons acoustiques, le processus pouvait 
facilement devenir trop compliqué. 

D'un autre côté, la nouvelle génération des synthétiseurs, les synthétiseurs 
numériques pouvaient facilement simuler les sons acoustiques, mais ils 
étaient beaucoup plus difficiles à programmer. De plus, la technologie 
numérique derrière ces instruments semblait impliquer qu'un type différent 
de son semblait exister. En général, autant le synthétiseur analogique 
pouvait être décrit comme ayant un caractère "chaud", autant sa con¬ 
trepartie numérique pouvait souvent être très "fine". En gros, les deux 
types se complémentaient, l'un étant facile à programmer et l'autre 
capable de simulation précise. 

Le ROLAND D-50 a maintenant changé tout cela. Grâce à un nouveau 
circuit intégré spécialement concu, connu sous le nom de "PUCE LA". 
Ici, LA veut dire synthèse Linéaire Arithmétique et est le coeur de cette 
nouvelle technologie,, La synthèse LA fait appel à un grand nombre 
d'avance technologique résultant non seulement en une qualité sonore 
supérieure, mais également en un cas de programmation améliorée. De 
cette manière, Roland a réussi à maintenir un grand degré de familiarité* 
pour l'utilisateur, malgré le génie technique utilisé. 

Pour expliquer le D-50 d'une manière très simple, nous devons commencer 
par dire qu'il s'agit de la prochaine étape dans les synthétiseurs NUMERI¬ 
QUES. Ceci signifie que le son est entièrement généré par ordinateur,, En 
fait, le D-50 possède quatre sections distinctes: 

1„ Un synthétiseur numérique 

2. Un égaliseur numérique 

3. Une section de choeur numérique 

et 4, Une section de réverbération numérique. 

De plus, ces quatre sections fonctionnent entièrement dans le DOMAINE 
NUMERIQUE, permettant ainsi d'obtenir une qualité sonore supérieure à 
celle de quatre unités similaires combinées. En conséquence, le musicien 
peut profiter d'un instrument complet, ne nécessitant pas d'effets ou de 
traitement supplémentaires. 

Toutefois, la véritable puissance de la sythèse LA réside dans la section 
synthétiseur numérique du D-50. N'oublions pas qu'il s'agit d'un instru¬ 
ment entièrement numérique, même si le son semble suggérer davantage. 
Grâce à la synthèse LA le D-50 semble posséder quatre synthétiseurs 
puissants incorporés. Chacun de ces synthétiseurs hypothétiques peut se 
comporter comme un synthétiseur analogique conventionnel ou un 
synthétiseur d'échantillonnage PCM. En conséquence, ils sont appelés 
PARTIELS car iis sont bien plus que simplement un pur synthétiseur. Ces 
partiels sont combinés en paires pour former une TONALITE. Une 
tonalité peut être le mélange de deux partiels ou encore elles peuvent 
profiter de la version LA de modulation croisée. De cette manière, certains 
des sons numériques les plus populaires d'aujourd'hui sont remarquable¬ 
ment faciles à obtenir. 
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Pendant une exécution en direct, vous pouvez facilement sélectionner un 
MORCEAU qui est la combinaison de deux tonalités, ensemble avec PE.Q.,, 
le choeur et la réverbération programmés. Ces autres paramètres sont 
appelés les paramètres COMMUNS car ils sont communs aux deux 
Tonalités. Durant tout le processus de programmation du D-50, l'opération 
reste simple et logique. Malgré cela, pour améliorer davantage la facilité de 
création d'un son, un programmeur en option, le PG-1000 est disponible, 
et il permet d'afficher graphiquement tous les paramètres du D-50, ce qui 
le rend particulièrement simple à utiliser. 

Toutefois, ce sont les caractéristiques d'exécution telles que l'Aftertouch 
et le contrôle de tous les aspects du son qui font du D-50 un instrument 
totalement neuf., Ces éléments et un son qui ne peut être décrit que 
comme unique, le son LA. 

Diagramme synoptique de partiel 


Partiel (Générateur de son de synthétiseur) 



Partiel (Générateur de son PCM) 
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ai MODE DE REPRODUCTION 


S'assurer que le D-50 est correctement et fermement connecté aux autres 
appareils, puis le mettre sous tension. 



im 

i <□> 

Roland D- 5 D 
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Interrupteur d'alimentation 


L'affichage répond de la manière indiquée ci-dessous 


****** Linear Synihesizer D-59 ****** 

_ Roland Corporation 

O 

I— 11 ****************** U! ********** 
WHOLE SP C4 Bal 59 L: ********** 


1. Sélection de morceau 

'fi* 

Le D-50 conserve 64 morceaux différents. Un morceau est représenté 
par un numéro de banque (1 à 8} et un numéro de morceau (1 à 8). 


Numéro 




Banque 3, numéro 4 



Banque 7, numéro 2 
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Pour sélectionner un morceau, affecter la banque et le numéro de morceau 
relatifs,. 
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Affecter une banque 


Affecter un numéro 


L'affichage indique le morceau sélectionné. 


Lorsqu’un morceau do la mémoire interne 
est sélectionné, "I" est indiqué 


Lorsqu'un morceau de la carte de mémoire 
est sélectionné, "C" est indiqué. 


La banque et le numéro de 
morceau de morceau sélectionné 
sont indiqués. 

Nom du morceau 


Les noms des deux tonalités {U: Supérieure, 
L: Inférieure) sont indiqués. 


I — 11 ^4 sK -4* !+« :»4 :fi :fî sfs sf; 

WHOLE SP C4 Bal 50 


Ut ***:»!•.♦:***** 


Point de 
séparation 


L'équilibre de volume des tonali¬ 
tés supérieure et inférieure est 
indiqué. 


Le modo de clavier est indiqué. 

Le mode de clavier détermine la manière dont les tonalités supérieure et 
inférieure sont jouées sur le clavier. 


3 Modes de clavier 


wh|le 

La tonalité supérieure est jouée sur tout le clavier 
en polyphonie à 16 voix,. 

DUAL 

Les deux tonalités supérieure et inférieure sont 
jouées par chaque touche en polyphonie à 8 voix. 

SPLIT 

Ce mode divise le clavier du D-50 en des sections 
supérieure et inférieure où deux tonalités dif¬ 
férentes peuvent être utilisées. 

Chaque section du clavier est polyphonique à 

8 voix (do Moyen = C4). 


•Certains autres modes de clavier spéciaux sont également prévus. 


[CARTE DE MEMOIRE] Jusqu'à 64 morceaux différents peuvent être stockés dans une carte de 

mémoire (M-256D).. Il est possible de sauvegarder les sons que l'on a créés 
dans une carte de mémoire et de les rappeler plus tard. 


10 






Bien connecter correctement la carte de mémoire de la manière indiquée 
dans le diagramme.. 



Carte de mémoire 
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Touche d'intervalle Touche de carte 


Pour rappeler un modèle sur la carte de mémoire, appuyer simplement sur 
la touche de Carte. Pour retourner dans le mode de mémoire interne, 
sur la touche Interne.. 

*L.es morceaux préprogrammés sur la carts ds mémoire fournie (ROM) 
peuvert être restaurés même s'ils sont réécrits avec de nouveaux mor- 
ceaux. 

* Faire attention à bien utiliser la carte de mémoire correcte (p. e., la 
carte de mémoire fournie, M-256D, etc.,). 
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2. ACCORD 


Le D-50 peut être accordé sur d'autres instruments de musique (accord 
principal) 



Etape 1 


"IkS». 

I-1 <=J 

***** 

ico. °li<" affti Süi xTISj k '*®* U| °^ 

o oJ c=p cp nzn mm a czzi cp 


CMt 


JL 


fl_Il 


J1ZZ1CIZ3 


Etape 2 


_ Touche de 

Touche d incrément décrément 



Etape 1 Appuyer sur la touche d'accord fonction. 

L'affichage change. 


Master Tune Protect PedalSW Ext-Cont 

442Hz ON PORTA BAL 


Etape 2 Sélectionner "ACCORD" (TUN1NG) en utilisant la touche de sélection 

appropriée. 


Master Tune Protect PedalSW ExtCont 
/>42Hz OH PORTA BAL 




c=3 cm 



Cette partie cli¬ 
gnote lorsque 
la touche de 
sélection corres¬ 
pondante a 
été enfoncûe. 



Master Tune 

Protect- 

PedalSW 

ExtCont 


—*-:442'Mz 

OH 

PORTA 

BAL 


Etape 3 Accorder le D-50 comme suit. 


Pour un accord fin, utiliser la touche d'incrémert et la touche de dé¬ 
crément. En maintenant la touche d'incrément enfoncée, l'on relève le 
diapeson, alors qu'avec la touche de décrément, l'on abaisse le diapason. 

Pour changer grandement le diapason, déplacer la manette de contrôle 
vers la droite et la gauche. Le mouvement vers la droite relève le diapason . 
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Etape 4 


Le nombre indiqué dans l'affichage est la fréquence du diapason standard 
(A4). Le numéro dans l'affichage change en pas de 1 kHz r mais le diapason 
change en fait de manière continue. 

Appuyer sur touche de sortie; l'affichage retourne à l'indication du mode 
de reproduction normale. 

L'accord principal que l'on a réglé est maintenant conservé en mémoire, 
même si l’appareil est éteint 
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3. FONCTIONS DE CONTROLE 


Les fonctions de contrôle peuvent être efficacement utilisées pour changer 
le son pendant une exécution. 

* La manière dont chaque fonction de contrôle change actuellement le son 
diffère en fonction du morceau individuel (Tonalité). Certains morceaux 
peuvent ne pas être affectés du tout 


[Transposition de touche] 

Cette fonction transpose tout te clavier en pas d’un 
demi-ton, vous permettant de jouer le même clavier 
dans différentes touches. 

En appuyant sur la touche KEY TRANSPOSE, enfon¬ 
cer la touche INCREMENT/DECREMENT le nombre- 
de fois correspondant à la transposition désirée. 


Si la valeur réglée est différente de zéro, le témoin de 
la touche de transposition de touche s'allume. 


KEY 

TRANSPOSE 


Key Transpose = 8 


* La transposition de touche que vous avez réglée 
est conservée en mémoire même lorsque l'appareil 
est éteint. 


[Touche de contrôle d'Aftertouch] 

L'Aftertouch est la fonction qui provoque un 
changement lorsque la touche est enfoncée 
plus durement après avoir été jouée de manière 
normale, Le changement causé par l'aftertouch 
comprend le diapason, le vibrato, le timbre et le 
volume. L'effet maximum de l'aftertouch est 
réglé individuellement dans chaque morceau ou 
tonalité, mais la sensibilité globale peut être 
changée avec ce curseur. 



[Touche de chase] 

La fonction de chase peut sortir soit la tonalité 
supérieure, soit la tonalité inférieure légèrement 
plus tard que la tonalité supérieure que vous 
avez jouée,. La fonction de chase est disponible 
dans le mode de clavier complet {Whole) ou 
double (Dual). 

Lorsque cette fonction est utilisée dans certains 
morceaux, un retard ou un effet ressemblant à 
un son-sur-son peut être obtenu. 


[Volume principal] 

Ce curseur contrôle le volume des sons envoyés 
du Jack de sortie et du Jack de casque d'écoute. 


[Levier de modulateur] 

En utilisant le levier de modulateur, vous pouvez changer 
les diapasons ou créer un effet de vibrato. 


En le poussant vers la 
gauche, vous abaissez 
le diapason. 


En le poussant vers 
la droite, vous re¬ 
levez le diapason,. 



En le poussant vers l'avant (dans le sens de MODULATION) 
vous générez un effet de vibrato. 



Si la touche de Chase est enfoncée dans le mode 
de clavier autre que le mode complet ou dou¬ 
ble, l’affichage répond de la manière indiquée 
ci-dessous sans activer la fonction Chase. 


S*t K*v nod* WHOLE or DUOL 


[Touche de glissando] 

Le glissando est un glissement d'un diapason à un autre 
et est souvent utilisé pour l’exécution au violon. 

La fonction est activée en appuyant sur la touche de 
glissando et une nouvelle pression la désactive. 


PORTAMENTO 


PORTAMENTO 


14 
















[Vitesse] 


La vitesse correspond aux dynamiques contrôlant le volume, le diapason et 
le timbre. Ceci permet une exécution similaire à un piano.. 


[Equilibre de partiel] En utilisant la manette de contrôle, les deux commandes de volume 

suivantes peuvent être ajustées en même temps. 

•Equilibre de volume des deux sons partiels dans l'une des tonalités: 
supérieure ou inférieure.. 

• Equilibre de volume des tonalités supérieure ou inférieure. 

L'équilibre de volume change grandement les sons générés. 

Etape 1 Sélectionner l'une des tonalités avec la touche d'équltîbre de partiel. 



Le témoin correspondant s'allume lorsque l'on appuie sur la touche., 

Etape 2 En déplaçant la manette de contrôle, ajustez l'équilibre de volume des 

deux sons partiels et des tonalités. 



L'équilibre de volume des doux 
tonalités change. 



L'équilibre de volume des 
partiels de tonalité sélec¬ 
tionnée change. 


L'équilibre de volume des tonalités est indiqué dans l'affichage. 


I -11 ********** * * * * * * * * U : * * * ** * *** * 

WHOLE SP C4 Bal 5O L: ********** 

] 

L'équîiibre de volume des tonalités. 
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* L'équilibre de volume que vous avez réglé ici n'est pas automatiquement 
écrit en mémoire et en conséquence sera effacé lorsqu'un autre morceau 
est sélectionnée 

*Pour écrire le morceau avec un nouveau réglage d'equilibre de partiel, 
suivre la "procédure d'écriture" de la page 28. 

Contrôle par pédale] En connectant une pédale au jack d'entrée de contrôle, vous pouvez 

contrôler les diverses fonctions avec la pédale. 
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•Changement des fonctions de contrôle 

Chacune des pédales connectées au jack de commutateur à pédale et au 
jack de contrôle externe peut fonctionner différemment, en fonction de la 
fonction affectée à chaque pédale. 


( La valeur réglés change en la\ 
déplaçant vers la droite ou vers la) 
gauche. / 


KM»* 

CZZ 3 o- 


tpOà 

1.1 C3- 



«Jit 


cm cm cm cm cm cm cz? 


Touche de décrément 
Touche d'incrément 

T*am£i* » MW • >»« B **• 

CH EZZ3I-THZZZ3 

«mil * » u*o « «fl» 

r—i i 

l>ez3 i — ir ~~ ]czzi 

i«c«uaap ir+ r o i*ti Utîim 

— g—i i-ir—i f—n 


MO K>K»M4 * * " »... . * * * 1 ' , . ■■■■■■?■—, ,— ■■■ ■ 

I l-1 cm CD □□□□□□□□ ÇD. 


ICC CD CD CD 


Etape 1 


Etape 2 


Etape 4 Etape 3 


Etape 1 Appuyer sur la touche d'accord/fonction. 

L'affichage change. 

Etape 2 En utilisant la touche de sélection appropriée, sélectionner la pédale à 

laquelle vous voulez affecter une fonction. 



Commutateur Contrôle 
à pédale externe 


En appuyant sur la touche, l'on fait clignoter la fonction actuellement 
affectée à la pédale.. 

Etape 3 En utilisant la manette de contrôle, ou les touches d'incrément et de 

décrément, sélectionnez la fonction à affecter. 
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Les fonctions que l'on peut affecter à chaque pédale sont indiquées cl- 
dessous. 


Commutateur à pédale 


Fonction de contrôle 

Description 

P-SFT (Décalage de 
diapason) 

Augmente le numéro de morceau. 

PORTA (Glissando) 

Active ou désactive l'effet de glissando. 

CHASE (Chase) 

Active ou désactive l'effet de Chase. 

OFF 

Le D-50 ne peut être contrôlé, mais l'appareil MIDI connecté peut 
être contrôlé. (Voir page 52 "MIDI" dans le Cours Avancé). 


Contrôle externe 


Fonction de cortrôle 

Description 

BAL (Equilibre de tonalité) 

Contrôle l'équilibre de volume des tonalités supérieure et inférieure 

AFTER (Aftertouch) 

Contrôle l'effet d'aftertouch. 

MOD (Modulation) 

Contrôle l'effet de vibrato. 

OFF 

Le D-50 ne peut être contrôlé, mais l'appareil MIDI connecté peut 
être contrôlé. (Voir page 52 "MIDI" dans le Cours Avancé). 


*La fonction de contrôle réglée ici est conservée même lorsque l'appareil est éteint 
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Bl EDITION DES FONCTIONS DE 
CONTROLE D'EXECUTION 


Les fonctions de contrôle d'exécution (nous les appelons "facteurs" 
dans ce manuel) dans chaque morceau peuvent être éditées en procédant 
de la manière suivante.. 

Un morceau comprend plusieurs facteurs, de la manière indiquée ci- 
dessous. 



1. OPERATION D'EDITION DE BASE 


L'affichage indique plusieurs facteurs à la fois. Si nécessaire, faire défiler 
l'affichagè. vers le haut ou vers le bas pour trouver le facteur à éditer en 
utilisantes touches de défilement. Appuyer ensuite sur la touche de 
sélection qui se trouve sous le facteur que l'on désire éditer et le facteur 
clignote alors, indiquant qu'il peut maintenant être édité. Pour retourner 
à l'affichage de mode de reproduction, appuyer simplement sur la touche 
de sortie. 


Manette de 
contrôle 



I.'"""l O-! 

«OmM 

CI D °- 


lis. 


IOCM 

r~i ° 


>■ ^ 


fs. iü ss:! nsr tsr 

rr n i —i i — i □ cmn m czp 


Touche de décrément 
Touche d'incrément 

Ezzn 
cm 
c=i 


IIWVM. OMO 


cm 



Touche de 
défilement 


Touches de 
sélection 


TouchB de Touche de sortie 
défilement 


* 

=□ C 


*»c » 

me 


31-IC 
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Comment changer la valeur d'un facteur 


[Comparaison] 


• Pour beaucoup changer la valeur, utiliser la manette de contrôle. En 
déplaçant la manette de contrôle vers la droite, l'on augmente le numéro. 

* Normalement, le fait de déplacer la manette de contrôle vers l'avant et 
vers l'arrière ne change pas la valeur. 

•Pour changer légèrement la valeur, utiliser les touches d'incrément et 
de décrément. En appuyant sur la touche d'incrément, l'on augmente 
le chiffre et en appuyant sur la touche de décrément, l'on diminue ce 
chiffre. 

Pour revenir à l'affichage du mode de reproduction, il est nécessaire 

d'appuyer plusieurs fois sur la touche de sortie. 

*Les données éditées seront effacées lorsqu'un nouveau morceau est 
sélectionné. 

*Pour conserver les données éditées en mémoire, suivre la "Procédure 
d'écriture" de la page 29. 

*Le D-50 ne vous permet pas de changer les morceaux, à moins d'être 
placé dans le mode de reproduction en appuyant sur la touche de sortie. 
Ceci est pour réduire la possibilité d'un effacement accidentel des don¬ 
nées éditées provoqué par une pression sur une touche de morceau par 
erreur. 

Cette fonction peut être utilisée pendant l'édition. Pendant l'édition d'un 

morceau, vous pouvez appeler le morceau d'origine et le comparer avec la 

version éditée. 

Etape 1 Appuyer sur la touche de comparaison. 


COMPARE 



L'affichage répond de la manière indiquée ci-dessous et le morceau d'ori¬ 
gine est entendu lorsque l'on joue sur le clavier. 


««tt******.***:* COPIPar© *+:(< tf< 


Etape 2 Appuyer de nouveau sur la touche de comparaison; le morceau édité est 

rappelé. 
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2. MODE DE CLAVIER 

Le mode de clavier correspond à la manière dont les tonalités supérieure 
et inférieure sont jouées sur le clavier. 

Etape 1 Appuyer sur la touche de sélection (Mode de clavier). 


Cette partie cli- 
note lorsque la 
touche de mode 
de clavier est en¬ 
foncée., 


I — 1 1 * * •+: :f‘ :f: + :f: * * * 


U! 

* ** *:»:.***** 

TWH0LË1 SP C4 

Bal 50 

L: 



KEY 

MODE 



3 



\~3 


Etape 2 Sélectionner l'un des neuf modes de clavier suivants en utilisant la manette 

de contrôle. 


Mode de clavier 

Description 

WHOLE 

La tonalité supérieure peut être jouée en polyphonie à 16 voix. 

DUAL 

Les deux tonalités supérieure et inférieure sont jouées par chaque clavier en 
polyphonie à 8 voix. 

SPLIT 

Le mode de séparation divise le clavier en des sections supérieure et inférieure, 
et deux tonalités différentes peuvent être jouées en polyphonie à 8 voix. 

Ceci signifie que le D-50 fonctionne comme deux synthétiseurs à 8 voix,, 

Le point de séparation (là où le clavier est divisé en deux sections) est 
indiqué à côté de l'indication du mode de clavier. 

SEP (Séparation) 

Ce mode est effectif lorsqu'un appareil MIDI externe est en train de contrôler 
le D-50„ (Voir page 52 "MIDI" dans le Cours Avancé). 

WHOL-S 
(Solo Complet) 

La tonalité supérieure résonne en monophonique., 

DUAL—S 
(Solo double) 

Les deux tonalités supérieure et inférieure sont monophoniques. 

SPL-US (Solo 
supérieure séparé) 

La tonalité supérieure est monophonique et la tonalité inférieure est 
polyphonique à 8 voix. 

SPL-LS (Solo 
inférieure séparé) 

La tonalité inférieure est monophonique et la tonalité supérieure est polypho¬ 
nique à 8 voix. 

SEP—S (Solo Séparé) 

Ce mode est effectif lorsqu'un appareil MIDI externe est en train de contrôler 
le D-50. (Voir page 52 "MIDI" dans le Cours Avancé). 
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•Changement du point de séparation 

Le point de séparation peut être changé comme suit. 


Etape 1 Appuyer sur la touche de sélection {SPL1T POINT). 


Cette partie cli¬ 
gnote lorsque la 
touche de point 
de séparation est 
enfoncée 


I - 1 i * * * * * * * * * * * * * * * * * * 


Ut ********** 
L: ********** 


./ SPLIT 
POINT 

qrp 

D 


EXIT 

[=□ 


Etape 2 En utilisant la manette de contrôle, régler le point de séparatiaon re 

présenté par un nom de note. 



1 -- -1 1-_J 1_I I___:___I l___I | 

C2-B2 C3-B3 C4-B4 C5-B5 C6-B6 07 


(Do moyen) 


3. EQUILIBRE DE VOLUME DES TONALITES 


L'équilibre de volume des tonalités supérieure et inférieure peut être 
changé comme suit. 


Etape 1 Appuyer sur la touche de sélection (TONE BALANCE). 



BALANCE 

cm 


EXIT 


Etape 2 Changer la valeur avec la manette de contrôle. 
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4. DESACCORD DE TONALITE 


Le diapason relatif des tonalités supérieure et inférieure peut être réglé 
séparément En réglant des diapasons légèrement différents, un effet de 
désaccord peut être obtenu. De plus, en abaissant le diapason de la tonalité 
supérieure et en relevant le diapason de la tonalité inférieure, les diapasons 
des deux tonalités peuvent devenir exactement les mêmes. 


Etape 1 : Appuyer sur la touche de défilement gauche. 


1-1 1 :{i :|üf{ :f: :{<:{< ;(< 4= si? :fi :+! IJ: + + # + 

WHOLE SP C4 Bal 58 L: ********** 


TONE 

c=] cm cm czn cm cm 

a.. 


DETUNE 

¥ 


Etape 2 : Sélectionner le paramètre à éditer avec la 
touche de sélection et l'éditer avec la manette 
de contrôle. 


I —PP :f: :H * : f: * * : f< :4:+: :fi + +s ToTl© T UH© 
LKey+24 UKey-12 LTun-59 UTun+58 


EXIT 


.■e£2=> 


Décalage de touche de la tonalité 
inférieure 

Ceci vous permet de décaler le diapason de 
la tonalité inférieure en étapes de demi-ton 
de -24 à +24 (±2 octaves). 

Décalage de touche de la tonalité- 

supérieure 

Ceci vous permet de décaler le diapason de 
la tonalité supérieure en étapes de demi-ton 
de -24 à +24 (±2 octaves). 


EXIT 




L_ Accord fin de la tonalité supérieure 

Ceci vous permet d'accorder le diapason de 
la tonalité supérieure de -50 à +50 {approx, 
±50 cents). 


Accord fin de la tonalité inférieure 

Ceci vous permet d'accorder le diapason de 
la tonalité inférieure do -50 à +50 (approx. 
±50 cents). 
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5. JEU CHASE 


La fonction de jeu chase permet de sortir la tonalité inférieure légèrement 
après (plus tard) la tonalité supérieure qui est actuellement jouée sur le 
davier. Toutefois, cette fonction n'est disponible dans dans le mode 
Double (Douai) ou Complet (Whole). 


Etape 1 : Appuyer sur la touche de défilement 
droite. 


WHOLE SP C4 Bal 58 


IJ: ****.****** 


] c 


PATCH 

EDIT 

C7ZI 


Etape 2 . Sélectionner "Chase" avec la touche 
de sélection correspondante. 


I —11 îfciü*:}:************** Patch Edit Menu 
<P-Nane)(Control)<Qutput)<Chase) (MIDI> 


EXIT 


nu ciz □ □ erp □=□ nu 

^=2 Q c =£^ 

Etape 3 : Sélectionner le paramètre que l'on 
veut éditer avec la touche de sélection 
et l'éditer avec la manette de contrôle. 

__ 

I~ 11 Chase Edit 

ModeULL Levl 58 Time 58 




] [ 


Mode 



□ 


EXIT 


Cad ajuste la durée du son de 0 à 100. Plus la 
valeur est élevée, plus le son dure longtemps. 


Niveau 


Ceci détermine la manière dont les tonalités retentis- Ceci détermine le volume du son “Chase", de 0 à 

sont répétées. -J 00 _ 

• Lorsque le mode de clavier est Double (Dual), les 
choix suivants sont disponibles. 

ÜL La tonalité supérieure, puis la tonalité inférieure 
sont jouées.. 

U LL La tonalité supérieure, puis la tonalité infér ieure 
sont répétés. 

U LU La tonalité supér ieure, la tonalité inférieure, 
puis la tonalité supérieure sont alternées. 


•Lorsque le mode de clavier est complet (Whole), 
les choix suivants sont disponibles. 

UL La tonalité supérieure, puis de nouveau la tona¬ 
lité supérieure sont jouées. 

U LL La tonalité supérieure est répétée. 

U LU La tonalité supérieure est répétée. 
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*En fonction du niveau de "Chase" et de (a vitesse, le nombre de répéti¬ 
tion du son retardé diffère. Si "TVA Velocity Sens" (page 43} est réglé 
à 0, le son ne décroît pas mais est répété avec le même temps. 






6. MODE DE SORTIE 


Le mode de sortie détermine la manière dont les tonalités prennent l'effet* 
de réverbération et la manière dont les tonalités apparaissent à la sortie. 

• Un son réverbéré dans un environnement acoustique comprend trois 
parties. Premièrement, l'on entend le son direct lorsqu'il se déplace de 
la source vers l'extérieur. Ensuite, la réflexion précose retentit une fois, 
ou plusieurs fois, des murs, du plafond et du plancher. Finalement, l'on 
entend le son réverbéré alors qu'il est réfléchit plusieurs fois dans l'en¬ 
vironnement. 
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Etape 1 : Appuyer sur la touche de défilement droite. 


I“ll ** IJï **.***.***:}:* 

l.JHOLE SP C4 Bal 58 L: ********** 




Etape 2 : Sélectionner "Mode de sortie" avec la touche 
de sélection correspondante. 


I —11 5+î :f: Patch Edit MenU 

<P-Harne> < Contre 1 > <0utput> <Chase) < MIDI ) 


PATCH 

EOIT 

C7=l 


cm cm cm cm cm cm ccm 

h c£^ 

Etape 3 : Sélectionner le paramètre que l'on veut^ 
éditer avec la touche de sélection et l'éditer 
avec la manette de contrôle. 


I — 1 1 ****************** ClUt Put Mode Edit 
Mode 81 Rev ©1 Rball00 Uoll08 


EXIT 


exit 





Mode de sortie -1 

Poimot d» lilectlonner lun de» quatre modo» de îanio 
tulvam» 


U.OUT 

LOUT 




EXIT 

m cm cm cm 

J cf^ 

l— Volume total 

Pormot do ddiormlnar lo volumo dci deux tonalité» do 0 
h 100 oi en comdquenca d'nd|u»tar la différence do 
volumo entra le» morcooux 

— Equilibre de réverbération 

Pormot do réolor l'équilibra do volumo de» ton» do riivor 
bérollon ot do tan direct do 0 à 100 

Lo volumo du JOd do réverbération “ moximum 
I lo volumo du «on direct » 0 

Lo volumo du ton do réverbération ■ 0. lo volumo du 
q ton direct ■ maximum 


>-Type de réverbération 

Pormot do sélectionner l’un dot 32 typa do réverbération 
(voir paoo 2S). 

La réverbération stéréo fonctionne sur le son mixé des 
tonalités supérieure et inférieure et est envoyée en stéréo. 


Sgg 

)-ffiSB=( 

- U .OUT 

i ru it 



Le mélange des tonalités supérieure et inférieure prend 
une réverbération stéréo et le son direct est envoyé 
séparément pour les tonalités supérieure et Inférieure. 


U.OUT 
■ L.OUT 


geism 


Seule la tonalité supérieure prend une réverbération 
Les tonalités supérieure et inférieure sont envoyées 
séparément. 


la»ldil^îW =y~ 




U.OUT 
• LOUT 


Seule les tonalités supérieure et inférieure sont envoyées 
séparément. 
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7. CONTROLE DE MORCEAU 


Les contrôles de morceau déterminent la manière dont les fonctions de 
contrôle affectent actuellement les tonalités supérieure et inférieure. 


Etape 1 : Appuyer sur la touche de défilement droite. 


I —11 *******:*********** !J • ********** 
UHOLE SP 04 Bal 50 L: ********** 


PATCH 

EDIT 




] rp 


Etape 2 : Sélectionner "Contrôle" avec 
de sélection correspondante. 


la touche 


I—11 ****************** Pat oh Edit Menu 
<P-Nane >< Con tr o1> < Output )< Chase > <HIDI> 



EXIT 

□=□ □=□ qp EZZ3 [=□ an □=□ en 

11 c = £ ^> . 


Etape 3 : Sélectionner la fonction de contrôle que 
l'on veut éditer et changer la valeur avec la 
manette de contrôle. \ 


jl-l1 ****************** Contre1 Edit 
Bend 12 flfPB+12 Port 90 Port UL Hold IJL 





Gamme de modulateur- 

Permot do réglar la gamma varleblo de change • 
muni dt dlopaion coulé an cJdplaçant la 
lavior da démodulateur Van ta droite at vari la 
gauche da 0 à 12(1 octova). 

• Lo gomme variable r<Qlda Id peut être 
différants on (onction du réglage dot para¬ 
métrai da tonalité 


Aftertouch, Modulateur de diapason 

Pormit do rdglor la iomiblllté da reliât 
d'oftortouch «ur le dlapeton. -12 4 +12 ionl 
validai 

Doi valoun plut éiovéos signifient- une sensi¬ 
bilité plut élevée. 

Un réglogo négatif diminua lo dlopaion ot 
un réglage poiltll l'augmenta 


Durée de Glissanda - 

Permet da régler la durée da gllsionda 
d'uno nota i l'outra 1 é 100 lont valldoi 
Dei volourt plut dlovéi signifient une durée 
plutlonguo 


EXIT 




Mode de maintien 

Pormot de lélactlonner la tonalité sur laquelle agit 
l'offet do maintlon par pédala. 

U Lo maintien por pédala agit sur la tonalité 
lupériouro 

L Lo maintien por pédalo agit lur lo tonalité 
Intérieure 

UL Lo maintien par pédala agit sur les dcu> 
tonalités 

• Lorsque lo modo da clavier an "Whoto" (com- 
plat) lo maintien par pédalo oglt toujours quoi 
quo soit la mode sélectionné 


i_ Mode de Glissando 

Permot do sélectionner la tonalité sur loquallo agit 
Loftoi do gllstando 

U Lo maintien por pédala oglt sur la tonalité 
supérieurs 

L La maintlon par pédalo oglt sur la tonalité 
Inlérlouro 

UL Lo maintlon par pédala oglt tur les doux 
tonalités 

* Lorsquo le modo do clavier est "Wholo" (com¬ 
plet), l'efiot da gllstando agit toujours, quoi 
quo soit la modo sélectionné 
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Les données éditées ne sont pas automatiquement réécrites sur les données 
existantes et, en conséquence, seront effacées lorsqu'un morceau différent 
est sélectionné ou que l'appareil est éteint. Pour conserver les données 
éditées, effectuer la procédure d'écriture suivante, soit dans la mémoire 
interne, soit sur une carte de mémoire. 

*Lors de l'utilisation d'une carte de mémoire (RAM) pour la première fois, 
toujours écrire les données se trouvant dans la mémoire interne sur une 
carte de mémoire de la manière indiquée dans “Transfert de morceau sur 
une carte de mémoire", page 65. Si l'on suit la procédure d'écriture 
sans faire cela, l'affichage indique "Illégal Card" (Carte illégale) pendant 
quelque secondes et l'écriture n'est pas effectuée. Ce message "Illégal 
Card" est également indiqué lorsque l'on utilise une carte de mémoire 
contenant des données autres que celles du D-50, 

[SELECTION D'UNE ADRESSE DE MEMOIRE] 

L'écriture d'un nouveau morceau efface inévitablement un morceau 
existant et il peut donc être souhaitable d'écouter plusieurs morceaux 
différents avant de décider celui qui sera sacrifié pour le nouveau morceau. 
L'on peut faire cela en utilisant la touche de comparaison. 





J3. CH 

1 J I ... 1 I. .. — ) 


«K2a 

cm 


‘V#* “W 

cm cm 


"TSr 

cm 


•3&A. 


irnn 




Etape 1 



cm 

cm 

car* 

cm 

cm 

1*00 

cm 

cm 

• •K 

1-1 

cm 


- 


Etape 3 



*»u • VW» « Vf* 

7! 

c 

—11 —11 1 


«k • mx» • 

c 

11 "ï r i 

« 

A*C j ur 1 

tZ 

1 ( —i | t 

b 

o Ma mrw 


r~^n □ cm 


ï. . - T 


Etape 2 


Etape 1 Appuyer sur la touche de comparaison. 

L'affichage répond de la manière indiquée ci-dessous. 


Hcrf****:****** Compare ****+***•-»!***:* 


Etape 2 Lorsque l'on change les morceaux, écouter le son en sélectionnant le 

numéro de morceau à effacer. 

Etape 3 EN MAINTENANT LA TOUCHE DE DECALAGE ENFONCEE, appuyer 

sur la touche de comparaison. Ceci rappelle les données éditées du numéro 
de morceau sélectionné. 
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[PROCEDURE D'ECRITURE] 


Etape 2 

Touche de sortie 



m 

CCT*» 

CZZ1 

rn 

mr 

riEh 


rzn 

•M»| 

CZZXM 
r ~~i 


U__J 


i-1 1 -11-1 

• «te « oi» » Q~ 


tnne 


►#r a w*cj imi* 

cm □ m 


}■«- Etape 4 


hliwwt LUO 


i rm nn nn ï ..j L 


CIZ1CZDCZ1CZ1C 




rnici - 


Etape 3 


Etape 1 Désactiver la protection de mémoire interne (OFF). 

• Pour écrire des données dans la mémoire interne, régler la protection de 
mémoire du D-50 sur OFF comme suit. 


1 : Appuyer sur la touche d'accord/fonction. 


TUNE/ 

FUNCTION 



en en □ rjjn m en cm 


•Pour écrire les données sur une carte de mémoire en option (M-256D), 
placer le commutateur de protection de la carte de mémoire sur la posi¬ 
tion OFF de la manière suivante. 
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Etape 2 


Appuyer sur la touche d'écriture. 


Numéro de morceau source 


Etape 3 


Etape 4 


Etape 5 


ï - f il *************** 

*** Patch Write 

Write to [i-ïll. 

Sure ? <EnterÆxit> 


\ 


Numéro de morceau destination 


Si l'on désire réécrire le morceau, sauter les deux procédures suivantes 
et passer à l'étape 4, mais si l'on désire écrire le morceau édité dans un 
numéro de morceau différent, changer le numéro de morceau destination 
comme suit. 

•Pour écrire le morceau dans la mémoire interne du D-50, appuyer sur la 
touche Interne et pour l'écrire sur une carte de mémoire, appuyer sur la 
touche Carte,. 

•Affecter la banque et le numéro du morceau destination en utilisant les 
touches de morceau. 

Pour quitter le mode d'écriture, appuyer sur la touche de sortie. 

Appuyer sur la touche Enter. 

Lorsque l'écriture est terminée, l'affichage répond de la manière indiquée 
ci-dessous et retourne à l'indication du mode de reproduction,, 


Complété . 


*Si l'affichage ne répond pas de la manière indiquée ci-dessus, voir “Mes¬ 
sages d'erreur", page 74 dans le Cours Avancé et répéter la procédure 
d'écriture avec soin. 

Rerégler la protection de mémoire sur ON. 

(Comme à l'Etape 1 ). 

La protection de mémoire est la fonction qui protège les données exis¬ 
tantes contre tout effacement accidentel. Toujours régler la protection de 
mémoire sur ON, sauf lors de l'écriture de nouvelles données. 

♦Lorsque l'appareil est éteint et remis en marche, la protection de 
mémoire est automatiquement ramenée sur ON. 
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CARACTERISTIQUES 


D—50 : Synthétiseur linéaire polyphonique à 16 
voix 

Capacité de mémoire: 64 morceaux 

16 Types de réverbération 


[Panneau avant] 

Fente de carte de mémoire 
Manette de contrôle 
Touche de chase 

Touche de transposition de touche 
Volume principal 
Touche de défilement x 2 
Touche de sélection x 2 
Touche d'édition (valeur, local) 

Touche de partiel (Supérieure, Inférieure) 

Touche de comparaison 

Touche de copie 

Touche d'annulation 

Touche de sortie 

Touche de transfert de données 

Touche d'écriture 

Touche d'incrément 

Touche de décrément 

Touche de carte 

Touche interne 

Touche MIDI 

Touche d'accord/fonction 

Touche de morceau (Banques 1 à 8, Numéro 1 

à 8) 

Clavier de dix touches (0-9/Shift/Enter) 
[Affichage] 

Deux lignes de 40 caractères, LCD (illumination 
arrière) 

[Témoins] 

Glissando 

Chase 

Transposition de touche 
Edition (Valeur) 

Edition (Local) 

Equilibre de partiel (Supérieure) 

Equilibre de partiel (Inférieure) 


[Panneau arrière] 

Jack de sortie (mono, stéréo) 

Jack de casque d'écoute 
Jack de pédale d'expression 
Jack de contrôle externe 
Jack de maintien de pédale 
Jack de commutateur à pédale 
Connecteur MIDI (IN, OUT, TRHU) 

Dimensions: 

974 (L) x 332 (P) x 94 (H) mm 

Poids: 10,5 kg 

Consommation: 22 W 

Accessoires: Mode d'emploi 

Livret Guide "MIDI" 

Carte de mémoire (ROM) 

Carte d'édition 

Câble de connexion LP-25 

[Options] 

Casque d'écoute stéréo RH-100 

Pédale d'expression EV'5 

Commutateur à pédale DP-2, Dp-6 

Câble MIDI/SYNC MSC-07, 15, 25, 50, 100 

Programmeur PG-1000 

Carte de mémoire (RAM) M-256D 

Coffret AB-D50 

Support KS-8 
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